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Skripsi ini mengkaji jenis pergeseran makna yang dominan dalam Kamus K ata-kata Serapan Asing dalam
Bahasa Indonesia (2005). Untuk membandingkan makna istilah Prancis dan istilah serapan Indonesia,
digunakan Dictionnaire de I’ Economie (2011) dan Kamus Ekonomi (2012) sebagai sumber analisis
pembantu. Adapun teori-teori yang digunakan dalam penelitian adalah analisis makna menurut Lehmann
dan jenis pergeseran makna menurut Finoza. Melalui 17 istilah yang diteliti, diketahui bahwa jenis
pergeseran makna yang dominan adalah jenis pergeseran makna yang menyempit. Hal ini terjadi karena
pengaruh konteks sosial budaya di masing-masing negara dan perekonomian Prancis yang lebih dulu
berkembang dibandingkan Indonesia.

...... The purpose of this study isto identify the dominant type of loan-termsin Kamus K ata-kata Serapan
Asing dalam Bahasa Indonesia (2005). This study also uses Dictionnaire de I'Economie (2011) and Kamus
Ekonomi (2012) for comparing the meaning of French and Indonesian terms. Lehmann’s meaning analysis
and Finoza's types of mean-shift are the two main theories involved in this study. Among the 17 terms
studied, narrowing mean-shift is dominant. The influence of socio-cultural context in and the differencein
economic development in each country might explain this phenomenon.
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